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Il est inévitable que des travaux soient exécutés à proximité de pièces mobiles de la machine à coudre, de 
la machine automatique ou des dispositifs annexes (désignés par la suite sous le terme collectif de "ma-

de maintenance et de réparation de la machine de lire attentivement les PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

maintenance sur celle-ci. Les PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ  couvrent des aspects qui ne figurent pas 
-

quettes, les risques indiqués ont été classés sous les trois catégories différentes suivantes. Veiller à com-
prendre pleinement les descriptions qui suivent et à respecter impérativement les consignes.
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PRÉCAUTIONS À PRENDRE AUX DIVERSES ÉTAPES DU FONCTIONNEMENT
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	 1.	 Pour ne pas risquer une électrocution, ne jamais ouvrir le couvercle du moteur, le couvercle 
du corps principal, le couvercle de la boîte de commande ou le couvercle du panneau de 
commande et ne pas toucher aux pièces à l'intérieur de la boîte de commande ou du panneau 
de commande alors que l'interrupteur d'alimentation est sur marche.

	 1.	 Pour ne pas risquer de se blesser, s'assurer qu'il n'y a pas d'outil ou de pièce sous le vérin à 
gaz avant de refermer la tête de la machine. 

	 2.	 Pour ne pas risquer de se blesser ou de causer des dommages à la machine, veiller à ne pas 
endommager la partie de la tige du vérin à gaz située sous le couvercle inférieur avec un outil 
ou des pièces. 

	 3.	 Pour ne pas risquer de se blesser, remplacer immédiatement le vérin à gaz par un neuf lors-
que la partie de la tige du vérin à gaz ne fonctionne par correctement car elle présente un 
défaut ou est défectueuse.  
[N'utiliser qu'un vérin à gaz d'origine JUKI (nº de pièce : 40023177).] 

	 4.	 Pour ne pas risquer de se blesser, ne pas utiliser la machine avec le vérin à gaz retiré.
	 5.	 Ne pas mettre la main sous l'aiguille lorsqu'on place l'interrupteur d'alimentation sur marche 

ou pendant le fonctionnement de la machine.
	 6.	 Lorsqu'on appuie sur la pédale, le presse-tissu se déplace rapidement. Ne pas mettre la main, 

les doigts ou le visage dans le champ de déplacement du presse-tissu lorsqu'on a le pied sur 
la pédale.

	 7.	 Placer l'interrupteur d'alimentation sur arrêt avant de basculer la tête de la machine en ar-
rière. 

	 8. 	 Pour ne pas s'exposer à un accident, ne jamais approcher les doigts, les cheveux ou toute 
autre chose de la poulie de moteur ou des autres pièces de commande pendant le fonction-
nement de la machine.

	 9.	 Si l'un des phénomènes suivants se produit, placer immédiatement l'interrupteur d'alimenta-
tion sur arrêt et faire contrôler la machine par le personnel de maintenance :

		  (1) cassure fréquente de l'aiguille ou du fil.
		  (2) comportement irrégulier de la machine.
	10.	 Ne jamais couper la ventilation pendant que la machine à coudre fonctionne.
	11.	 Ne pas déplacer le presse-tissu alors que la table de couture est ouverte.
	12.	 Connecter impérativement le fil FG du câble d'alimentation à la terre de la source d'alimenta-

tion principale.
	13.	 Ne pas placer une source potentielle de forte chaleur/humidité autour de la boîte électrique.
	14.	 Utiliser des bandes de passepoil renforcées avec de la triplure thermocollante.
	15.	 Ne pas approcher les mains du couteau en V pendant le fonctionnement de la machine.
	16.	 Pour la machine avec empileur (en option), poser le tube de sécurité pour l'activation de l'em-

pileur. Par mesure de sécurité, ne pas utiliser l'empileur seul ou avec la machine alors que 
l'empileur ou le tube de sécurité est ouvert. 

	17.	 Ne pas placer plusieurs fois de suite l'interrupteur d'alimentation sur marche et arrêt à de 
brefs intervalles car ceci provoquerait des anomalies telles qu'une indication anormale du 
panneau, etc. Attendre au moins 5 secondes avant de remettre l'interrupteur d'alimentation 
sur marche lorsqu'on vient de le placer sur arrêt.

	18.	 Toujours placer l'interrupteur d'alimentation sur arrêt avant de débrancher ou brancher la 
fiche secteur.

	19.	 Ce produit étant un instrument de précision, veiller à ne pas l'asperger d'eau ou d'huile et à 
ne pas le soumettre à des chocs tels que chutes. 

	20.	 Lorsqu'on travaille sur une position inférieure à la surface de la table en bois, faire attention 
à la table au-dessus, etc.

	21.	 Pour ne pas risquer un accident lors du levage ou du transport de la machine, utiliser un 
engin lourd tel que chariot élévateur.

	22.	 Ce produit est classé sous la Classe A. Dans un environnement domestique, ce produit 
risque de causer des interférences radio, auquel cas l’utilisateur peut être requis de prendre 
des mesures correctives.

23.	 Ne pas placer les mains sous le bordeur et le pied presseur qui descendent sous leur propre 
poids lorsque l’interrupteur d'arrêt d'urgence est activé.

	 1.	 Ne pas regarder directement la lumière laser de marquage.

Précautions à prendre pour utiliser la APW-896  
de manière plus sûre
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Bande jaune
Cette bande aver-
tit d’un risque de 
contact entre la 
partie saillante de 
la base du pied 
presseur et le 
corps humain.

Étiquette
du sens de 

rotation
Cette
étiquette
indique le 
sens de 
rotation de 
la machine 
à coudre.Conduite de sécurité

Cette conduite empêche 
le contact entre l’empi-
leur et le corps humain 
lorsque celui-ci s’active.

Étiquette d’avertis-
sement pour éviter 

de se pincer
Cette étiquette 
avertit d’un risque 
de contact entre le 
corps humain et le 
couteau de coin.

Étiquette « Atten-
tion à votre tête »

Cette étiquette 
avertit d’un risque 
de contact entre 
la partie saillante 
de la machine et le 
corps humain lors-
que le dispositif 
du bordeur reste 
ouvert.

Interrupteur d’
alimentation

Ce bouton est uti-
lisé pour couper 
le courant de la 
machine à coudre 
de l’alimentation 
électrique. Il sert 
également comme 
interrupteur d’
arrêt d’urgence.

Étiquette d’aver-
tissement

(Se
reporter
à l’éti-

quette d’
avertis-
sement
en page 

i.)

L’étiquette fournit 
les précautions 
minimales à 
prendre lors de l’
utilisation de la 
machine à coudre.

Étiquette du 
centre de gravi-
té de la charge
Cette étiquette 
indique le cen-
tre de gravité 
de la machine

Couvercle supérieur
Il s’agit d’un couver-
cle pour empêcher le 
contact entre le pinceur 
et le corps humain 
lorsque le pinceur se dé-
place d’avant en arrière.

Étiquette d’avertissement 
pour éviter de se pincer
Cette étiquette 
avertit d’un risque 
de contact avec les 
mains/doigts et l’
étireur de plis.

Étiquette d’avertissement 
pour éviter de se pincer
Cette étiquette 
avertit d’un risque 
de contact entre les 
mains/doigts et le 
couteau central.

Étiquette de pré-
caution laser

Cette étiquette in-
dique aux ouvriers 
de ne pas regarder 
tout droit dans la 
lumière du laser.

Vérin à gaz
Élément garantissant 
la sécurité lors du sou-
lèvement/retour de la 
machine à coudre de-
puis/vers sa position 
initiale

Dispositifs de sécurité et étiquettes d’avertissement

Étiquette d’avertissement 
pour éviter de se pincer

Cette étiquette avertit que 
les doigts ou d’autres 
parties du corps humain 
peuvent être pincés dans 
le levier releveur de fils.

Par ailleurs, il faut savoir que les dispositifs de sécurité comme le « couvercle du protège-yeux »
et le « pare-aiguille » sont quelquefois omis dans les schémas, illustrations et figures fournis dans 
le mode d'emploi pour plus de clarté. Dans la pratique, ne jamais retirer ces dispositifs de sécurité.

Attention

Étiquette de dan-
ger d’électrocution

(Type 
euro-
péen)

(Se
reporter
à « Éti-
quette

de dan-
ger d’

électro-
cution »

à la 
page i.)

Afin de se 
protéger d’une 
électrocution, des 
précautions de 
sécurité à prendre 
pour écarter le 
danger sont men-
tionnées sur cette 
étiquette.

Étiquette d’avertissement 
pour éviter de se pincer
Cette étiquette 
avertit d’un risque 
de contact entre les 
mains/doigts et le 
bordeur et le pied 
presseur.
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